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SELECTION GUIDE

de harnais, SKYLOTEC offre le produit adapté pour chaque utilisation.

ES Un arnés anticaídas es una parte imprescindible de un equipo de protección 
individual contra caídas; asimismo, para muchos trabajos mediante cuerda se 
requieren	con	 frecuencia	arneses	de	asiento	y	sujeción	con	el	 fin	de	poder	
llevar a cabo una tarea concreta. Un arnés debe ser adecuado tanto para 
la	finalidad	de	uso	correspondiente	como	para	sus	requisitos	de	comodidad	
y funcionalidad. Las décadas de experiencia de SKYLOTEC en el desarrollo de 
arneses le permiten ofrecer el producto adecuado para cada aplicación.

IT L’imbracatura anticaduta è un elemento indispensabile dei dispositivi 
di protezione individuale. Per lo svolgimento di determinati tipi di attività 
nell’ambito di numerosi lavori assistiti da corda, occorrono spesso 
imbracature di posizionamento o basse. Un’imbracatura deve essere idonea 
sia	alla	 specifica	finalità	che	ai	 requisiti	 in	 termini	di	 comfort	e	 funzionalità.	
Forte di una lunga esperienza nello sviluppo di imbracature, SKYLOTEC offre il 
prodotto adatto per ogni applicazione.

DE Zum unverzichtbaren Teil der Persönlichen Schutzausrüstung gegen 
Absturz gehört ein Auffanggurt. Ebenso werden bei vielen seilunterstützten 
Arbeiten oftmals Halte- oder Sitzgurte benötigt, um eine bestimmte Tätigkeit 
überhaupt ausüben zu können. Ein Gurt muss sowohl zum Einsatzzweck als auch 
zu dessen Anforderungen an Komfort und Funktionalität passen. SKYLOTEC 
bietet mit seiner jahrzehntelangen Erfahrung in der Gurtentwicklung für jede 
Anwendung das passende Produkt.

EN A body harness is an indispensable part of personal fall protection 
equipment. Work positioning harnesses or sit harnesses are also often 
necessary for many kinds of rope-supported work in order to be able to 
execute certain jobs. A harness must meet the requirements of both the 
purpose as well as the comfort and function. SKYLOTEC offers the right 
product for every use with its decades of experience in developing harnesses.

FR Un harnais est un élément indispensable de l‘équipement de protection 
individuelle (EPI) antichute. Pour de nombreux travaux sur corde des harnais 
de maintien au travail ou des harnais de suspension sont également souvent 
nécessaires pour pouvoir effectuer certaines actions. Un harnais confortable 
et fonctionnel doit être adapté aussi bien à son utilisation qu‘aux exigences 
requises. Grâce à plusieurs dizaines d‘années d‘expérience dans la conception 

OVERVIEW 

Standards EN 361 EN 361, EN 358

Harness type Fall-arrest harness Fall-arrest and work positioning harness

Harness models

IGNITE ION
IGNITE ION STRAP

ARG 30
ARG 30 CLICK

ARG 31 SKYFIZZ LIFTER CLICK
CS 2 

IGNITE TRION
IGNITE PROTON WIND

CORION
SPIRE

SPIRE CLICK
ARG 110 ERGOTEC TWIN

ARG 110 ERGOWEST

Application areas Construction, Scaffolding,
Mobile work platforms

Roofing,	Scaffolding, Mobile work platforms,
Confined	spaces,	Logistics,

Adventure parks
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QUICK SELECTION

EN 361, EN 358 EN 358, EN 813 EN 361, EN 358, EN 813

Fall-arrest and work positioning harness with 
climbing protection eyelet

Work positioning and sitting harness, expandable 
to fall-arrest harness with top part

Fall-arrest, work positioning and sitting harness

IGNITE TRION S
IGNITE PROTON WIND S 

ARG 30 HRS
FALC

IGNITE ARB 
IGNITE RECORD

IGNITE ARGON
IGNITE NEON
IGNITE NIOB 

IGNITE RECORD SZT
IGNITE RECORD CASH

CS 4

High	rack,	Confined	spaces,
Power supplies, Telecommunications,

Windenergy, Logistics

Tree care, Training, Assessors,
Contests

Rescue, Rope Access, Power Supplies,
Windenergy

Work positioning 
harness

Fall-arrest harness Fall-arrest harness 
for ascent/descent

Sitting harness Rescue harness
with loops

EN 358 EN 361 EN 813 NO EN
EN 361

IN COMBINATION WITH

EN 353-1
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IGNITE SERIES

DE Die Gurtserie, die weltweit neue Maßstäbe im Markt setzte und ste-
tig weiterentwickelt wird. Ein vollständig durchdachtes System aus 
ergonomischen Feinheiten, funktioneller Designsprache und bestmöglichem 
Anwenderkomfort. Die IGNITE SERIES umfasst einen Gurt für jede Anwendung – 
entwickelt für den täglichen Einsatz und höchste Ansprüche.

EN The harness series has set new standards on the market worldwide and 
is constantly being optimized. A thoroughly designed system of ergonomic 
details, functional design and the best possible user comfort. The IGNITE 
SERIES includes a harness for every application - developed for daily use and 
highest expectations.

FR La gamme de harnais qui a révolutionné le marché mondial et qui est 
sans cesse optimisée. Un système sophistiqué fait de subtilités ergonomiques, 
d‘un design fonctionnel et d‘un confort d‘utilisation optimal. L‘IGNITE SERIES 
comprend un harnais pour chaque application, développé pour une utilisation 
quotidienne et les exigences les plus élevées.

ES Una serie de arneses que estableció nuevos estándares en el mercado y 
no	deja	de	optimizarse�	un	sistema	íntegro	y	sofisticado	que	alberga	detalles	
ergonómicos y un diseño funcional, y proporciona la máxima comodidad para 
el usuario: la IGNITE SERIES cuenta con arneses para cualquier aplicación, que 
se han desarrollado para usarlos a diario y hacer frente a los requisitos más 
estrictos.

IT	 La	 serie	 di	 imbracature	 continuamente	 ottimizzata	 che	 ha	 ridefinito	 gli	
standard del mercato. Un sistema studiato in ogni singolo dettaglio fatto di 
finezze	ergonomiche,	design	funzionale	e	massimo	comfort.	Sviluppata	per	uso	
quotidiano e per le alte esigenze, la SERIE IGNITE include un’imbracatura per 
ogni bisogno.
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IGNITE SERIES

DE Schulter- und Beinpads bei allen IGNITE Modellen serienmäßig integriert. 
Neu bei IGNITE PROTON: Austauschbare Schulterpolster in zwei Größen und 
austauschbare Beinpolster in drei Größen erhältlich. 
EN Shoulder and leg pads are integrated in all IGNITE models as standard.
New for IGNITE PROTON: Exchangeable shoulder padding available in 2 sizes 
and exchangeable leg padding in 3 sizes.
FR Rembourrages pour les épaules et les jambes intégrés en série sur tous 
les modèles IGNITE. Nouveau pour IGNITE PROTON : rembourrage interchan-
geable pour les épaules disponible en 2 tailles et rembourrage interchange-
able pour les jambes disponible en 3 tailles. 
ES Todos los modelos IGNITE integran de serie un acolchado para los hom-
bros y las perneras. Novedad en IGNITE PROTON: acolchado intercambiable 
para el hombro disponible en dos tallas y acolchado intercambiable para la 
pernera disponible en tres tallas.
IT Le imbottiture per spalle e gambe sono integrate di serie in tutti i 
modelli IGNITE. Novità della serie IGNITE PROTON: Imbottitura per spalle e 
gambe sostituibili disponibili in 2 e 3 misure.

DE Alles Wichtige im Blick: Anschlagpunkte gemäß EN 361 sind orange,  
Arbeitsplatzpositionierungs- oder Sitzösen grau.
EN Everything at a glance: Anchor points according to EN 361 are oran-
ge, work positioning or seat positioning points gray.
FR Les points importants en un coup d‘œil: les points d‘ancrage selon 
la norme EN 361 sont oranges, les anneaux de positionnement durant le 
travail ou pour les cuisses sont gris.
ES Resumen de los detalles importantes: conforme a la norma EN 361, 
los puntos de anclaje son de color naranja, mientras que las anillas de 
asiento o de posición en el lugar de trabajo son de color gris.
IT Gli aspetti più importanti: Punti di ancoraggio conformi EN 361 di 
colore arancione, anelli posizionamento di colore grigio.

DE Patentierte Versteller und clevere Gurtband-Aufwicklung: Einmal  
einstellen und alles sitzt!
EN Patented controller and smart belt strap coiling: Set it up once and 
everything sits right!
FR Dispositif de réglage breveté et enroulement intelligent de la sangle : 
un	seul	réglage	suffit�
ES Regulador patentado y sistema inteligente de enrollado de correas: 
solo habrá que ajustarlo una vez para que todo quede bien ajustado!
IT Dispositivo di regolazione brevettato e avvolgimento smart dei nastri 
dell‘imbracatura: basta regolare e ogni cosa è al suo posto!

ACS-0303-1/-2/-3

ACS-0302-1/-2
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IGNITE SERIES

65-115 cm

XS/M

2.832 kg

G-1132-W-XS/M

IGNITE PROTON WIND
EN 358: 2019
EN 361:2002

MEETS CSA Z259.10:2012
ANSI Z359.11:2014

140 kg
140 kg
140 kg
140 kg

65-115 cm

XS/M

2.828 kg

G-1132-WS-XS/M

IGNITE PROTON WIND
EN 358: 2019
EN 361:2002

MEETS CSA Z259.10:2012
ANSI Z359.11:2014

140 kg
140 kg
140 kg
140 kg

80-130 cm

M/XXL

2.907 kg

G-1132-WS-M/XXL

95-145 cm

XXL/5XL

3.002 kg

G-1132-WS-XXL/5XL

DE Mit Kunststoff-Gleitplatte, die das Hüftpolster vor Verschleiß schützt.
EN With synthetic sliding plate that protects hip padding from wear.
FR Avec plaque coulissante en plastique qui protège le rembourrage au 
niveau des hanches de l’usure.
ES Con placa deslizante de material sintético para proteger el acolchado 
para cintura frente al desgaste.
IT Con slitta in plastica per proteggere dall’usura l’imbottitura  
sui	fianchi.

DE Mit Steigschutzöse und Kunststoff-Gleitplatte, die das Hüftpolster vor 
Verschleiß schützt.
EN With climbing protection eyelet and synthetic sliding plate that 
protects hip padding from wear. 
FR Avec anneau d’ascension sécurisée et plaque coulissante en plastique 
qui protège le rembourrage au niveau des hanches de l’usure.
ES Con anilla de protección de ascenso y placa deslizante de material 
sintético para proteger el acolchado para cintura frente al desgaste. 
IT Con anello di risalita e slitta in plastica, per proteggere dall’usura 
l’imbottitura	sui	fianchi.

80-130 cm

M/XXL

2.907 kg

G-1132-W-M/XXL

95-145 cm

XXL/5XL

3.002 kg

G-1132-W-XXL/5XL
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65-115 cm

XS/M

2.955 kg

G-1132-WS-ST-XS/M

IGNITE PROTON WIND STEEL

EN 358: 2019
EN 361:2002

140 kg
140 kg

80-130 cm

M/XXL

3.036 kg

G-1132-WS-ST-M/XXL

95-145 cm

XXL/5XL

3.129 kg

G-1132-WS-ST-XXL/5XL

DE Mit Kunststoff-Gleitplatte sowie Brust- und Steigschutzöse aus Stahl für 
alle gängigen Karabineröffnungsweiten.
EN With synthetic sliding plate as well as chest and climbing protection eyelet 
made of steel for all standard carabiner opening widths.
FR Avec plaque coulissante en plastique ainsi qu’anneau d’ascension sécurisée 
et anneau sternal pour toutes les largeurs d’ouvertures de mousqueton 
courantes.
ES Con placa deslizante de material sintético y anilla pectoral y de protección 
de ascenso fabricada con acero para cualquier ancho estándar de apertura de 
mosquetón.
IT Con slitta in plastica, anello sternale e di risalita in acciaio per tutti i comuni 
raggi di apertura dei moschettoni. 
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IGNITE SERIES

70-100 cm

XS/M

1.414 kg

G-1135-XS/M

IGNITE ION STRAP

EN 361:2002 140 kg

70-100 cm

XS/M

1.217 kg

G-1130-XS/M

IGNITE ION

EN 361:2002 140 kg

80-110 cm

M/XXL

1.264 kg

G-1130-M/XXL

90-120 cm

XXL/5XL

1.316 kg

G-1130-XXL/5XL

80-110 cm

M/XXL

1.467 kg

G-1135-M/XXL

90-120 cm

XXL/5XL

1.524 kg

G-1135-XXL/5XL

DE Klassischer Auffanggurt mit optimalen Verstellmöglichkeiten für Bau und  
Instandhaltung
EN Classic harness with optimal adjustment options for construction and  
maintenance
FR Harnais classique avec possibilités de réglages optimales pour la const-
ruction et l‘entretien
ES Arnés anticaídas clásico con opciones óptimas de ajuste para el sector de 
la construcción y el mantenimiento
IT Classica imbracatura anticaduta con ottimali possibilità di regolazione per 
lavori di costruzione e manutenzione

DE Klassischer Auffanggurt mit zusätzlicher Brust-Klickschnalle für Bau  
und Instandhaltung
EN Classic harness with additional chest click buckle for construction and  
maintenance
FR Harnais classique avec boucle sternale supplémentaire à déclenche-
ment latéral pour la construction et l‘entretien
ES Arnés anticaídas clásico con hebilla pectoral de encaje adicional para 
el sector de la construcción y el mantenimiento
IT	 Classica	imbracatura	anticaduta	con	fibbia	a	clic	sternale	aggiuntiva	
per lavori di costruzione e manutenzione
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IGNITE SERIES

75-125 cm

XS/M

2.141 kg

G-1131-XS/M

IGNITE TRION

EN 358:1999
EN 361:2002

140 kg
140 kg

75-125 cm

XS/M

2.225 kg

G-1131-S-XS/M

IGNITE TRION

EN 358:1999
EN 361:2002

140 kg
140 kg

80-130 cm

M/XXL

2.230 kg

G-1131-M/XXL

90-140 cm

XXL/5XL

2.322 kg

G-1131-XXL/5XL

80-130 cm

M/XXL

2.314 kg

G-1131-S-M/XXL

90-140 cm

XXL/5XL

2.406 kg

G-1131-S-XXL/5XL

DE Hochwertiger Allround-Gurt für Industrie und Handwerk
EN High-quality all-round harness for industry and craft 
FR Harnais polyvalent haut de gamme pour l‘industrie et l‘artisanat 
ES Arnés versátil y de alta calidad para el sector industrial y artesanal 
IT Imbracatura allround di alta qualità per l’industria e l’artigianato

DE Hochwertiger Allround-Gurt für Industrie und Handwerk mit  
Steigschutzöse
EN High-quality all-round harness for industry and craft with climbing  
protection eyelet 
FR Harnais polyvalent haut de gamme pour l‘industrie et l‘artisanat avec 
anneau d‘ascension sécurisée 
ES Arnés versátil y de alta calidad con anilla de protección de ascenso para 
el sector industrial y artesanal
IT Imbracatura allround di alta qualità per l’industria e l’artigianato con 
anello di risalita
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IGNITE SERIES

IGNITE ARGON

EN 358:2019
EN 361:2002
EN 813:2008

140 kg
140 kg
140 kg

80-120 cm

XS/M

2.65 kg

G-1133-XS/M

90-130 cm

M/XXL

2.75 kg

G-1133-M/XXL

100-150 cm

XXL/5XL

2.85 kg

G-1133-XXL/5XL

DE Professioneller Gurt für die Seilzugangstechnik, der kompromisslosen 
Komfort und höchste Leistung bietet.
EN Professional harness for rope access applications providing uncompromi-
sing comfort and top performance.
FR Harnais professionnel pour l’équipement à corde de rappel, qui offre un 
confort sans compromis et une performance maximale. 
ES Arnés profesional para trabajos en suspensión al servicio del máximo 
rendimiento y una comodidad absoluta.
IT Imbracatura professionale per lavoro su fune per un comfort senza com-
promessi e massima prestazione.

85-120 cm

XS/M

2.8 kg

G-1153-XS/M

IGNITE NEON
EN 358:2019
EN 361:2002
EN 813:2008 

ANSI Z359.1:2007
ANSI Z359.3:2007

140 kg
140 kg
140 kg
140 kg
140 kg

90-140 cm

M/XXL

2.9 kg

G-1153-M/XXL

100-145 cm

XXL/5XL

3 kg

G-1153-XXL/5XL

DE Professioneller Gurt für die Seilzugangstechnik, der dank integrierter 
Bruststeigklemme jede Anwendung ermöglicht. 
EN Professional harness for rope access applications with integrated chest 
ascender for highest demands. 
FR Harnais professionnel pour l’équipement à corde de rappel, qui permet 
chaque utilisation grâce à une poignée bloqueuse sternale intégrée. 
ES Arnés profesional para trabajos en suspensión con abrazadera pectoral 
de ascenso integrada, lo que permite cualquier uso. 
IT Imbracatura professionale per lavoro su fune adatta per qualsiasi uso 
grazie al bloccante per salita sternale integrato.
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900-16 cm

UNISIZE

3.387 kg

G-1143-01

IGNITE NIOB

EN 358:1999
EN 361:2002
EN 813:2008

140 kg
140 kg
140 kg

DE Gurt für Feuerwehr, Spezialeinsatzkräfte oder Seilzugangstechnik mit  
höchster Funktionalität und Tragekomfort.  
EN Harness	for	firefighting,	special	forces	or	rope	access	equipment	-	covers	
the most varied use and rescue scenarios.
FR Harnais pour pompiers, forces spéciales d‘intervention ou équipement à 
corde de rappel : il couvre de nombreux scénarios d‘utilisation et de sauvetage.      
ES Arnés para bomberos, fuerzas especiales o tecnología de acceso por  
cuerda con la más alta funcionalidad y comodidad de uso.
IT Imbracatura	per	vigili	del	fuoco,	forze	speciali	o	lavori	su	fine	
alla fune con la massima funzionalità e comfort.
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IGNITE SERIES

90-135 cm

XS/M

0.85 kg

G-1154-XS/M

IGNITE RECORD
EN 12277-A/C:2007

EN 358:2019
EN 361:2002
EN 813:2008

140 kg
140 kg
140 kg
140 kg

100-140 cm

XS/M

1.85 kg

G-1156-XS/M

IGNITE RECORD SZT
EN 12277-A/C:2007

EN 358:2019
EN 361:2002
EN 813:2008

140 kg
140 kg
140 kg
140 kg

DE Der sportliche Sitzgurt für alle, die ihr Hobby zum Beruf machen –  
besticht durch Leichtigkeit und Flexibilität. 
EN The sport sit harness for anyone who wants to make their hobby a 
profession	-	particularly	light-weight	and	flexible.
FR Le harnais cuissard sportif pour tous ceux qui veulent faire de leur 
passion leur métier : il séduit par sa légèreté et sa souplesse. 
ES El arnés de asiento deportivo para todas aquellas personas que hacen de 
su	afición	un	trabajo�	destaca	por	su	flexibilidad	y	peso	ligero.	
IT L’imbracatura bassa sportiva per trasformare i propri hobby in professi-
one	²	convince	grazie	alla	leggerezza	e	alla	flessibilità.

DE Der superleichte RECORD mit Top-Teil und Bruststeigklemme.
EN The super-light RECORD with top part and chest ascender.
FR Le RECORD ultra léger avec partie haute et poignée bloqueuse sternale.
ES Un RECORD muy ligero con pieza superior y abrazadera de escalada frontal.
IT Il RECORD super leggero con elemento top e bloccante per salita sternale.

100-150 cm

M/XXL

1.9 kg

G-1156-M/XXL

100-150 cm

M/XXL

0.9 kg

G-1154-M/XXL

100-150 cm

XXL/5XL

1.95 kg

G-1156-XXL/5XL

100-150 cm

XXL/5XL

0.95 kg

G-1154-XXL/5XL
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70 - 125 cm

XS/M

1.7 kg

G-1157-XS/M

IGNITE RECORD CACH
EN 12277-A/C:2007

EN 358:2019
EN 361:2002
EN 813:2008

140 kg
140 kg
140 kg
140 kg

DE Der superleichte RECORD mit Top-Teil; ohne Bruststeigklemme.
EN The super-light RECORD with top part; without chest ascender.
FR Le RECORD ultra léger avec partie haute; sans poignée bloqueuse sternale.
ES Un RECORD muy ligero con pieza superior; sin abrazadera de escalada frontal.
IT Il RECORD super leggero con elemento top; senza con bloccante per salita 
sternale.

85 - 130 cm

M/XXL

1.75 kg

G-1157-M/XXL

95 - 135 cm

XXL/5XL

1.8 kg

G-1157-XXL/5XL



46



47

IGNITE SERIES

XS/M M/XXL

2.5 kg 2.6 kg

G-1150-XS/M G-1150-M/XXL

IGNITE ARB
EN 358:2019
EN 813:2008 140 kg

UNISIZE

0.9 kg

G-1151

IGNITE ARB TOP

EN 361:2002 140 kg

SLIDING BRIDGE
20 cm 25 cm 30 cm 20 cm 25 cm 30 cm

one ring one ring one ring two rings two rings two rings

0.21 kg 0.22 kg 0.23 kg 0.28 kg 0.29 kg 0.30 kg
G-1152-

1-20
G-1152-

1-25
G-1152-

1-30
G-1152-

2-20
G-1152-

2-25
G-1152-

2-30

SKYBOARD X
140 kg

45 cm inside width

1.737 kg

G-0207
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HARNESSES

70-100 cm

XS/M

1.967 kg

G-1120-XS/M

SPIRE
EN 358:1999
EN 361:2002

140 kg
140 kg

90-130 cm

XXL/5XL

2.061 kg

G-1120-XXL/5XL

80-120 cm

M/XXL

2.024 kg

G-1120-M/XXL

91-120 cm

M/XL

2.000 kg

G-1147-M/XL

CORION
EN 358:1999
EN 361:2002

140 kg

75-100 cm 85-120 cm

XS/M

1.782 kg 1.782 kg

G-1155-XS/M

FALC
EN 361:2002
EN 358:2019

140 kg

98-128 cm

XL/5XL

2.300 kg

G-1147-XL/5XL

M/XXL

G-1155-M/XXL

80-110 cm

UNISIZE

1.280 kg

G-0030-E

ARG 30 E

EN 361:2002 100 kg
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HARNESSES

80-110 cm

UNISIZE

1.112 kg

G-0030

ARG 30

EN 361:2002 100 kg

80-110 cm

UNISIZE

1.077 kg

G-0030-C

ARG 30 CLICK

EN 361:2002 100 kg
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HARNESSES

80-120 cm

M/L

1.498 kg

G-0110-HCW-OR

ARG 110 ERGOWEST CLICK ORANGE
EN 358:1999
EN 361:2002

100 kg

70-120 cm

M

2.227 kg

G-0110-WMC-OR-M

ARG 110 ENTRY WEST ORANGE

EN 361:2002 100 kg

70-120 cm

L

2.261 kg

G-0110-WMC-OR-L

80-130 cm

XL

2.327 kg

G-0110-WMC-OR-XL

90-140 cm

XXL

2.435 kg

G-0110-WMC-OR-XXL

80-120 cm

M/L

1.368 kg

G-0110-HC

ARG 110 ERGOTEC TWIN PLUSCLICK
EN 358:1999
EN 361:2002

100 kg

80-100 cm

M/L

1.655 kg

G-0031-LC-M/L

ARG 31 SKYFIZZ LIFTER CLICK

EN 361:2002 100 kg

90-130 cm

L/XXL

1.605 kg

G-0031-LC-L/XXL
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HARNESSES

75-120 cm

UNISIZE

0.787 kg

G-0902

CS 2

EN 361:2002 100 kg

90-140 cm

UNISIZE

2.000 kg

G-0904

CS 4

EN 358:2019
EN 361:2002
EN 813:2008

100 kg
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HARNESS ACCESSORIES

HARNESS BACKPACK
0.400 kg

ACS-0252

SUSPENSION RELIEF STRAPS
0.126 kg

ACS-0189

–

UNISIZE

0.700 kg

G-1042-B

RESC B

EN 1498-B:2006 140 kg

12.5 x 7.5 x 0.5 cm

UNISIZE

0.035 g

ACS-0301

ACCESSORY KNIFE

–

PARKING RING KIT
0.025 kg

ACS-0253



INCEPTOR GRX
BE-390
Page 22

SKYSAFE PRO FLEX
L-0559-1,8
Page 66

LORY PRO X
L-0758
Page 77


